
Armeniaca. VI. 5

41. *iPft-iT (myem) ,ich stosse'. myey) ,Staub, Asche',
latein. molo. altsl. mleti,malen'. got. mala ,ich male', mulda, Staub'.

42. *jui.IhX (jamem) ,ich bleibe zurück, zaudere, warte',
altind. und awest. jam. Die ursprüngliche Bedeutung ist wohl
,sich zurückhalten, hemmen'.

43. t jiti (hatak) ,Grund, Boden, Flur', altind. sadas-.
altpers. hadiS-, awest. haßis- ,Sitz'. griech. ioo; ,Sitz', £Sa©o&lt;; ,Sitz,
Boden, Flur'.

44. .../..[../(..r (oyormim) ,ich habe Mitleid', got. armem ,sich
erbarmen', armaiö ,Barmherzigkeit'.

45. "’il (oydz) ,ganz, unversehrt, lebend'. Vgl. got. alls,
althochd. alung, mittelhochd. alenc.

46. (otS) ,Redensart, Formel, Weise', altind. watsas-,
 awest. watsah- ,Rede, Redeweise'.

47. (uyi) ,Weg, Strasse', altsl. ulica ,Strasse, Gasse'.
Das Wort uli-ca ist ebenso gebildet wie srjdj-ce ,Herz‘, ovi-ca
,Schaf', opi-ca ,Affe'.

 48. w-i’v- (und) ,Korn, Körnerfrucht', dann auch: ,Nach
kommenschaft'. griech. ävOoc. altind. andhas-. Das Wort muss

ursprünglich ,Sprossendes' überhaupt bedeutet haben.
49. (unkn) und u.lpui.p (akandi,) ,Ohr'. griech. ou?.

latein. auris. lit. ausis. altsl. ulio, Genit. uSes-e. got. ausö ,Ohr'.
Aus us-kn entstand armen, uhn wie aus mus-kn: muJcn (Hübsch
mann, Nr. 206). Das n vor ist eingeschoben wie in

)[&gt;tn- (["" (vgl. t/i’.u t/ und /AtfolflnT'). Oder ist mit Bugge
an einen mit dem gotischen ausün- identischen Stamm zu
denken, der im Armenischen zu un-lcn = uSn-kn wurde? Von

...Jfi. würde eine Ableitung (wie &lt;///««[•$ — ovsipo; und
= Ys&lt;pupa) /.//."''l (§kandz) lauten, welche durch Assimilation
des Vocals der ersten Silbe an jenen der zweiten in
übergegangen ist.

50. . r.n.p/..r (pasqim) ,ich leide Durst', (pasug),
upuuputf (papak) ,grosser Durst', altind. pi-pä-s ,zu trinken
wünschen'.

51. upu.n.ui.p (patani) ,Jüngling', griech. T:onio\iM ,ich esse,
zehre', awest. pad ,anfüllen', got. födja ,ich füttere', altslov.
pitati, Präs, pitajn ,nähren', pitomu ,gemästet'. Darnach be
deutet arm. »/«»&lt;»»«/*// — patan-ja- dasselbe was das lateinische
adolescens.


